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Ne pensons qu'au plaisir d'aimer 

Dulcinée's aria from the opera Don Quichotte (mezzo)
Text by Henri Cain (1859-1937) after the play Le chevalier de la longue figure by Jacques Le Lorrain 
(1856-1904) based on Miguel de Cervantes' (1547-1616) Don Quixote 
Set by Jules Massenet (1842-1912) 

Dulcinée (with fire)  
Alza! alza! 
[al.a al.a] 
Come! Come! 

Ne pensons qu'au plaisir d'aimer, 
[n p.so ko ple.zi de.me] 
Not think-we but-of-the pleasure of-loving, 
(Let us think of nothing but love,) 

À la fièvre des heures brèves 
Où l'on sent le cœur se pâmer 
Sous les baisers cueillis aux lèvres! 
Olé! Alza! 
Que les yeux plongent dans les yeux, 
Désirs courez la pretentaine; 
Et jeunes gens, qu'il vous souvienne 
Que l'amour sourit aux audacieux. 
Anda! 
Ne pensons qu'aux minutes brèves 
Où les âmes vont se pâmer 
Dans l'ivresse de s'adorer… 
Sur les baisers pris sur les lèvres!  
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